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Abstract

The modal adverb “heng shu” usually expresses the speaker’s subjective affirmation of the truth
value of the proposition, emphasizing that the result will not change no matter what. In the diach-
ronic evolution of lexicalization and grammaticalization, the subjectivity of “heng shu” is gradually
strengthened. “heng shu” can express the subjective will and attitude of the speaker, thus evolving

SCEFI M A SR RIS B S S ERE ). BLRTE F 2%, 2022, 10(10): 2294-2300.
DOI: 10.12677/ml.2022.1010311


http://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2022.1010311
https://doi.org/10.12677/ml.2022.1010311
http://www.hanspub.org

F B

into an attitudinal stance marker, expressing determination, emphasis, request, speculation and
other attitudes and positions. Among them, the change of syntactic position, the co-occurrence of
the adverb “dou” (#F) and the association with the subjective sentence greatly enhance the subjec-
tive meaning of the attitudinal stance marker “heng shu”.
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1. 518

(BURDGET R ) o “mase” OB SGR: “<H>ElE,  RIET 7 o B RHERKCCARR
X T 25 V) 3o P T8 20 W ] A ) — N3] o AR IR A SRR B HERE B TR SRR, I e TRl
MIAERIERA GBS TR RIEAE EFSREASHR, REFEHENTIUE RIS, Fr—
i R E RE e B0

(1) BB ZIRIE T izl 1, Bz 1, XA RS, IRLEF SRR, A E LA LA E 3R
e CETTE )

(2) WAmEGE: M ATAREZM TR, R4 THi 75, BBRMRBIRSKK. ” (LR GB
HAED )

PAEG A “Rass” i L Eg . Bl “BiiE” REFEXN “REFHHZE T, g
W77 R -BEE SR E, Pl BT FoREH B LR CHIRBFR R B RIRFEML
W B PR R %7 EEMEAATORE S HERREENSE, WwrEHELY, WIlVrE
.

A WO “RE%E” B0 F R 2 AR NI SO SE GBS BIRA T, B FE AR A S B E A 3R, iR
675 (2012). 4R 15(2013). i R £(2014) FUZE(2021)5%, A SCHLLE AT GO 7C 5L b, X IB A El i “ 1
7 RIKINE B AL I T AT 4T

ASCHERF B H AL RE T K BCCIERIE, #riEkH H BRI .

2. {SEALIZFRIE “HREY
21, “HRE” {ERTSEAIGARICHIRI

55 2 NFKALPR A, Du Bois (2007) [LJIA A FRATISE F V5 5 IR il ) o B 2 1) — {1 St 2 Rk B ar
Y. Biber & Johansson (1999) [2]4& HHTE H.BNACBRH, B T MmN 240, Bhil# AR Bris i
O IR 25 5 LM 18 40 DT 3 B4 B 2 3747 7. Conrad & Biber (2000) [3]4EA7.4%543 J93A i (epistemic stance).
25 (attitudinal stance) #1175 2 (style of speaking stance) =N, Hrhr, Z&ELIGE K & X TR IEIEEN
BHIFIWTFIVEANY,  anffE PR BENE) . ISt (RIS 1) 55
“BEI” R— NGRS, NITESE B is S L brid RRIA B Ok, B0,
EE|—FN B FESEY, W9 FHEEWEEMEM. B 2R OCBCONEEgimd, A1
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— TR
211 “HBE” EEPELOERN

CRERET R CBE” ORI R BIANETHRM SIS, Y B 5 R ERER AR COGRA
i, “RE7 R PIEIESGER ARG A . WAHES ERTERA SIS K SRERKBHNY; ¥
B RN ARV, F SN AR Z R R V. Wl (3) (4):

(3) FEARIE S A% LA A (R B A A B K PR K AR B A LA e O 2 ) R K AR A
BT R BN ST, EMPTEE )L, SORE EZIEIRIN 7. (EER (i) )

(4) BReERI ) b, MRl R, BB, IEE (a6 )

124 “RE 7 350 A N — A SRR (S SRR, BT 5 R B ARl A . B, “RR7
R-EWERCKARERY, “B” X—FWEELHATRRKES: P LEE A R vHE b,
“CRERT LAUE AT AL B EARE . Wl(5) (6):

(5) “IRERERL FoRZE, BBRMAE, KFEIUFB . R Hdr. (B4 F))

1o B 3R A 7

(6) TREEBMEIXEE RS, “HMHMERBS LA, 7 (FiTE (—PMAREE) )

YR B R BE RS )

212, “HE” EER LRFRN

A A SRS, BB 118 X E I ERIATE RA G M SR AR i T e fn fe]
A SBCREE R IES L ERRENE B FIE/N) T RIA N N SR TR R0 E R, Y
ORGSR, WAL F #F X A RASBCEM FE WG € 5mE: SRR TN, WAL & xR K
JREAT B AW S . R, RS 7EITE A LAt AR N T RAA S AR S — Ay B A A
ALY, Fon— PR EIIES, ARG E AR, RN R AT LR IBR, AbTE
HMBRCALE, MBS RS, 5132 EANLER E P ERZIMNZHX R,

(7) TFE: “REDBE, MEHE 57 VEM? BBRITEETFCLEE X7, AN, A
SRARBFEIRFIX — F ol FROAIRIZ T IXEET, HEAEEE T 7 (RER (&80 )

(8) FITLA, #uZaht—if FHASE MG LRG3 15, BRI PH & e, BB R R 2 1. (&
ESC (AZFET) )

BI(7) “BER” SR EM LUK CRETOLER” MRS, FI(8) “Fi” (Rl “HE%
Mo R X — 25 SRR R A T, R T 53 RIS L. BI(7) (8) “RER” MENIER
HIER Y, KGRI EiEBOER R, R T RBCE AR, WA “&IE. Tl ” A&,

g bRTiR, S5EAEIAAMLG, EARNE BT EERa. B OB RRAE TIRKIAELL,
EE TMEEHESEY. fEE LN SCRER .

22. “HRE” (ERTSEIINRICIRR

R 7 BIRILAE W NERY, DO RS B, RORIE R AR S (TR IGETE 2012) [4]. [
I, RS A MER IR IS, BRI B8 R R EE N T RS . b
RFERI I 28I A B “ R o7 AR HA S, Mot b gil, KxSGERSS G HEEN “ i
§7 3o B 7ouAl mELT M%7 mAEENE MG, Bt s XSGy ikl RIE”
M “AEFR” 3 HEFR BT AR ORISR 2 .

(9) #a%E . JEWIfERE, EFTRE. ((ER0))
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(10) M2 5. ARCURMIG, BEOCRERE. (FWIREICH (ML) )

(11) Ba%s 5. fPI AR T, BE WL, BEBE. dER CRTiEX) )

(12) B URBIERZHER, BESRAEHL T, (WS (AP - F=1"H) )

R AR ORRE ] R R SCHEL T A B AR LRI S AR (R 1
o), HHAE (RN (R o~ B o), foa e B “ T Kz s R s~ )R
SCRAR R . “MERE 7 IS SR AR R R SE Rt A 1 VAL E XA AW IR A, R e A A
Ui 1 955 T R L SCAE AN 9. LS JLAS ORI 10 SO SR LA 55 2 58 m] DAAE e n T e

B < BRI, < B < BREE,

FTLVEH, PREEE “RS” WNCAINTR, MR ARG, R EE Rk R A
W n, LA E AR SRR 00 FNE R SCBAEABOE Y e, WRIENZMHELPENEE. &£
IR E AR DL TC VR AT th 2 A 2 A — T S48 SR S HEDI L SRR 20 1477 >R 4% . 327K 97(2005)
[STIA 1 AR U0 1 AR e — i ) S B B AR I B SEAE ARSI R B I A o T4 5 A S
2, PHARNE R AT A AR TEIE TR, RN T RIE E R A B A
FE5Ag. Bk, BATAE “BE” Damon 7SR IgRIL.

3. “HF” RENTSEIS

SPELIARCAE IS 5 PO E I SR AT AR S Al (i IR IR &, T LA B 5 8 B B
EEMT RIS . BEESLAEMC AE RELL S AL OB I I, A BY T AR S
O, IR ER B SHE B SRR . 858 BAES, W KIS EESIIbR “ReE” WL
Rkt L HEW. ERESEY).

3.1 WAL

R MBIECAREI I, FAE ] H ROFE T ARIA F 0 5 L S A T R BN R A RS AN
Bt, HINETHON R, HET , RIEIIEREER.

(13) “Hraifive? Puisk, MR, Pk, HRIRAE MK, WX EIIRECRES R A =Y
THERE. 7 (HHER (AR RIBkER) )

(14) “EaBfHRRELZEWN? 7 “HHRERAT. 7 (% EEEIR) )

BIA3)H, VIR AN IR EBIRFESS” (e MR AT 7 AW, BE R R R A iR, S5 A R
F AR 2 B e ORI gy, B (14) PR il A “ BRI M RIR S A BE, SR T O SR E
frdets. AT E HEA R SRR B OO0 R S R K, SR T SRR .

3.2. /NEW

R IEARR AP, REHREEE U EINEREME ST kA, s TR A
FIERLRIFLDCO, FTRLR Y “Jotnfr, KIE” , S BEsE.

(15) TR [PRAEMIK HAZHE . b i iR — N B SR EER . (R (Rl )

(16) BB P NBRAGR—IE, HFALREL R 7 —Lme. CHriRmiE)

BIAS)F SR TEWR “H” RKIBZANR,  “Hb” EFEMME ST U BEEIE N EREE,
Flae) a2 LIRB s R, —DAERA T —IEIEE . WA EPIFIATELE R A)5mik e
W S5 RAN SR, /N R A IRAE & B TR — SR AN T . T HL e ) rp s i ) 1 O
AEAE R S om B SRR ICIL R, an i (15) 5 8 T R i (] AR ELMAR, R R &5 F AR “ 3 V2R, 51(16)
SR NAME RS, N T R H TSR IR R AR .
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3.3. TR

R PRI A TR 5 —AROL, SR RS HEN . SRR S E A R ROy T RIA
XA R B WHEN, FRIBMTE RS . RO R PR IE 2 BN A 85 R 5 ORI, R
B Rk AR, B Rk mTUUE O E B RBUR R M2 RE “RIE” .

(17) BBMARN A, EEMRMALEA CRETHE (BCK) )

(18) ARuhiEdAAE, (H— S, K IREBRAJUER T, HREFNENE, S e —S5m! (4
R (¥ )

BIQT)FRT— /A E & ERHEN T AR X R R R, Ja—/Na)sRIR “gEgEgngs”
F o BI(L8) AT — /M) 5 5 45 A B I DU 1 R 58 13X — 15, & —/Ng s« ELE BF 1A 2
B o bR AR A R AR, R s R TORER AR, RIS R, R
S (1999) [6]45H,  “IIE” SRR, LMEHE “RERRT o DI, FOVRER R IER R,
XEM B 5 SR AU R

3.4. /NEK

“RERET [EIRE T DATRFRIETE R, WA TR S I, A R ORI R R Bk, =
ST A AT VE R . U LUK Ry &7, RIKBES IR BIE

(19) HEWRER T, NFERIE: “BEAMITEZ T, BBESRIIRKET . 7 (WS (A
2o =) )

(20) =ArPORRUE: “BRBZ BRI, KR AT AR AR . 7 (B H 7T CEIZEURC « Tt1ml))

BIQQHF AR RRAM 2 “ s, a5 MR B R EIHE S, B1(20)H =LA K AW iG &
e T AR NS DL, ORI TR . R R RIS R R, SRR R # A
BT 5B RYIERI .

BRI AT LAE . B EARFRES T REL T 2 AARFERS S, S Rk
B 1 AN 2 W SR EAHIW A, IR RE AN MR O RS, R BRI ERSE S BIE.

4. “HRE” BEYMEAIRY

AR RS A E, EAFERIE S AT AR IA AR R WA R, B e] DL e A T 2
EEE . AR T B UM SCRSE, B TR 5T DURBUL SR BN ? T i 3R]
BARGH .

4.1 APENERTHK

FERPE AT b, B “RESE” PR I EEALT AW, TR . il

(21) AR RES, DUHERA HAR, BREHA T, (A%« ——2))

(22) PRMNEEIEE— DRI, BEAEZ IR, ( (=8 - ZE=[) )

JaR, R AT DU BUAE IR R A, AT DL PR TR AT R G A A il

(23) flhCoyFEdESE, AIIRTEARS T, MM L ZEMENAR KR, 2D, (FEC ORaEHH) )

(24) FE/ASULIRE Sk, $RE SR EARER T4 3h 1 LE KR S, XAFALE SRR AR I, Xk,
BBERAIMANZ T, FEEFTMAL, BIPUER 7 Glid Carimn )

%1(23) (24) “®ee” LT EIE ML M EAT” 207, WEEHERE, REBMKREE A1
AR ICCRERE” AR A DL AL AU AT AR L A)VA A BAAS BN RS, A AT DAIE B WLk
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FEA W 9 .
4.2. SERESARE “H” B

Bl “#” LSRR “eg” , MBECSRATh. ORI BTE/NVA)E R A KO8 AR F LIRS
i “#” o Bl

(25) PRABAHELIEEL: BRBEHAE MRS, oHeEER CBE, NeeTritE. (WRH#KR
1998 4= 07 H 09 H)

(26) WAHKAEA 1, BUBHAG AL, BERWN T — T AT, 10280, 5. (IR
Tl )

#1(25) (26)F “fE— A BAEE " BIREHLELEL “AEFIR” M2y 1 —EE S, 1 “#” —fik
AR BT AT B, 5 B KRR R RS SIEBC B G SR, il TS EN
ML R, 505 S I B R

43. EXUEREF. HERHEHM

CREIRE A AR R B R R A B,

(27) RERHAEAZL [ AHEGE [ -0 NS BRI 1. (HriRBE)

(28) WA RAKZBRBHMAE TG, KAB K. CHriRmE)

(29) fFmpigynhiafe, MR ERANMELNI D CHTIRGH)

(30) EFEAIME &R L VRRBRB AR . (HriRBH)

#1(27) (28)& EME I8 fY, Bi(29) (0)2Hr i), KPERAFHARZHME, RENZEFHNHCH
T B A IR, #RMTEM IR, AR LB, B RRBLE SRR
TACHL, AR L R S DU HAl AR IE AR VL

44, 5RGE,. FEOBHXEM

IR RAEEE, R MR W 5RGEEE. 7S RS, Bl

(31) ANIRWEAZFIR, XARARM TSR AFERILN, BB A1, (NRHHR 1963 4F 06 /]
29 H)

(32) Hicul: |- LT WE, wEFeHERIERITECS X, BT, RN, s E
AT, AL Az 2 L7, HFENAA R, &2\, g WL, A 3T,
L, MBEAF, —FIHHE. (NRKHH 1949 407 A 20 H)

Bi(31) “Malke” JoHNEREGE “Hip Ay, Hi(32) “RIR” HIETT F RS AP, #aE
2 RAR AR BB RE VR 3R RIA, BT B 5T 5 8 MM, 07 S A S
AR EMNR GBI B RERE. 75 MNEEM, RN IR —FIE.

“RENE” AT DA ELE A E R RE R SR BGEEE A OCE, T LS A A 1 R R ) S
FIFEIL, X6 I AN Bou) dr REELE T, i R RIA S WA .

5. 457&

R RIVRPGETAR G BB SN E s c . EREPR L, WiEASERERES
WORA T AN B 5H) 7 HAL R R RBINER . fE1E L E, B RAET WNERMS S UL
Rz f CEEE LA, EiEM L, B FEMT 5RO ERME, KRR E NS
B Z IAIZ S SOR R, RIBF B XTSRRI BRI H € AL . B B AL Rk
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A, HEMEABNGE, LS SHEAWIEMRY fE, WANSE I IZIRL, RERERG, SR, i
R HEMSERRL Y. Horh, AREMLENARAL, R SR “H7 KL, SEWEEA. Sriif. 2k,
775 HESERIRAR R K IG 58 7R FE pbnic “Re” MR R S BUARDGE R SO S U A Bl i fn
AT R AT CHNET S, BE R GERUIERACEIRE, RERIK R A 3K
o R 5 IR EE N E AL Y, AEBURDGE I F e S CHE R I 7 32 a7, AR i DR A A
NAHE 2B

SE 3k
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